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THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. 
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
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Bibliothèque à Arbre / Estantería en Árbol

Libreria ad Albero / Regał drzewko na książki
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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen
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FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar

03



Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz
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Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint
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PARTS LIST / TEILELISTE / LISTE DES PIÈCES
/ LISTA DE PIEZAS / ELENCO PARTI 
/ LISTA CZĘŚCI / ONDERDELENLIJST

A x1

B x1

C x1

D x1

E x1

F x1

G x1

H x1

I x1

J x1

K x1

L x1

M x1

N x1

O x1

07



NOTES ON ASSEMBLY / HINWEISE ZUR MONTAGE 
/ NOTES POUR L’ASSEMBLAGE
/ NOTAS SOBRE MONTAJE / NOTE SUL MONTAGGIO 
/ UWAGI DOTYCZĄCE MONTAŻU
/OPMERKINGEN BIJ DE MONTAGE

● To ensure ease of assembly read all instructions before assembly 
and follow step by step illustrations.
● Keep instructions for future use.
● Adult assembly required.
● Due to the presence of small parts during assembly, keep out of 
reach of children until assembly is complete.

● Zur Gewährleistung einer einfachen Montage lesen Sie vor dem 
Zusammenbau alle Anweisungen und folgen Sie den Abbildungen 
Schritt für Schritt.
● Bewahren Sie die Anleitung zur späteren Verwendung auf.
● Montage für Erwachsene erforderlich.
● Aufgrund des Vorhandenseins von Kleinteilen bei der Montage 
sollten Sie das Gerät bis zum Abschluss der Montage außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahren.

EN

DE

!

!

● Pour assurer l'assemblage facile veuillez lire toutes les 
instructions avant l'assemblage et veuillez suivre les illustrations 
pour chaque étape
● Veuillez Conserver les instructions pour une utilisation future.
● Assemblage par un adulte requis.
● En raison de la présence de petites pièces lors de l'assemblage, 
veuillez tenir hors de portée des enfants jusqu'à ce que 
l'assemblage soit terminé.

FR

!
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● Para garantizar la facilidad de montaje, lea todas las instrucciones 
antes del montaje y siga las ilustraciones paso a paso.
● Conserve las instrucciones para uso futuro.
● Se requiere el montaje por adultos. 
● Debido a la presencia de piezas pequeñas durante el montaje, 
manténgalas fuera del alcance de los niños hasta que se complete 
el montaje.

● Per garantire la facilità di montaggio, leggere tutte le istruzioni 
prima dell'assemblaggio e seguire le illustrazioni passo per passo.
● Conservare le istruzioni per un uso futuro.
● È richiesto il montaggio da parte di un adulto. 
● A causa della presenza di piccole parti durante il montaggio, 
tenere fuori dalla portata dei bambini fino al completamento 
dell'assemblaggio.

ES

IT

!

!

● Aby montaż przebiegł łatwo i sprawnie, przeczytaj całą instrukcję i 
kolejno wykonuj kroki przedstawione na rysunkach. 
● Zachowaj instrukcję do późniejszego wykorzystania. 
● Wymagany montaż przez osobę dorosłą.
● Zestaw zawiera drobne elementy. Nie dopuszczaj do nich małych 
dzieci, dopóki nie zakończysz montażu. 

PL

!

● Lees alle instructies voor het monteren en volg stap voor stap de 
illustraties om een gemakkelijke montage te garanderen.
● Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
● Montage door volwassenen vereist.
● Wegens de aanwezigheid van kleine onderdelen tijdens de 
montage, buiten het bereik van kinderen houden tot de montage 
voltooid is.

NL

!
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MAINTENANCE TIPS / PFLEGEHINWEISE
/ CONSEILS D'ENTRETIEN
/ CONSEJOS DE MANTENIMIENTO 
/ CONSIGLI PER LA MANUTENZIONE
/ UWAGI DOTYCZĄCE KONSERWACJI
/ ONDERHOUDSTIPS
● Never let liquids or damp cloths sit on this furniture.
● Never use chemical cleaning products. They can damage the finish. 
For cleaning,use only a slightly damp cloth and wipe dry.
● To avoid dulling of the finish, do not place furniture in direct sunlight.
● Do not put plastic or rubber rings under appliances.Use cloth of felt 
protectors.
● To clean, use a soft or slightly damp cloth, then wipe with a clean, 
dry cloth.

● Ne jamais laisser de liquide ou linge humide sur le meuble.
● Ne jamais utiliser de nettoyeurs à base de produits chimiques, 
cela va endommager le fini. Utilisez seulement un linge légèrement 
humide.
● Ne pas placer le meuble directement au soleil pour prévenir le 
ternissement.
● Évitez de déposer des appareils avec des rondelles de plastique 
ou de caoutchouc. Utilisez un protecteur en tissu ou en feutre.
● Pour nettoyer, utilisez un linge doux ou légèrement humecté. 
Essuyez par la suite avec un linge propre et sec.

● Lassen Sie niemals Flüssigkeiten oder feuchte Tücher auf diesen 
Möbeln stehen.
● Verwenden Sie niemals chemische Reinigungsmittel. Sie können 
die Oberfläche beschädigen. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 
leicht feuchtes Tuch und wischen Sie es trocken.
● Setzen Sie die Möbel nicht der direkten Sonneneinstrahlung aus, 
um ein Abfärben der Oberfläche zu vermeiden.
● Legen Sie keine Plastik- oder Gummiringe unter die Geräte, 
sondern verwenden Sie Filzschutztücher.
● Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches oder leicht feuchtes 
Tuch und wischen Sie anschließend mit einem sauberen, trockenen 
Tuch nach.
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● Nunca deje que líquidos o paños húmedos se asienten sobre este 
mueble.
● Nunca utilice productos de limpieza químicos. Pueden dañar el 
acabado. Para la limpieza, utilice sólo un paño ligeramente 
humedecido y seque con un paño seco.
● Para evitar que se deslustre el acabado, no exponga los muebles a 
la luz solar directa.
● No coloque anillos de plástico o goma debajo de los aparatos. 
Utilice protectores de tela o fieltro.
● Para limpiar, utilice un paño suave o ligeramente húmedo y, a 
continuación, limpie con un paño limpio y seco.

● Nigdy dopuszczaj do zamoczenia mebla i nie pozostawiaj na nim 
mokrych ubrań. 
● Nigdy nie używaj chemicznych środków do czyszczenia mebla. 
Mogą one uszkodzić powierzchnię. Używaj wyłącznie wilgotnej 
szmatki, a następnie wycieraj powierzchnię do sucha. 
● Aby uniknąć zmatowienia powierzchni nie ustawiaj mebla w 
bezpośrednim słońcu. 
● Nie podklejaj nóżek plastikowymi ani gumowymi podkładkami. 
Używaj wyłącznie podkładek filcowych.
● Do czyszczenia używaj suchej lub lekko wilgotnej szmatki, a 
następnie wycieraj mebel do sucha. 

● Non lasciare mai che liquidi o panni umidi si posino su questi 
mobili.
● Non utilizzare mai prodotti chimici per la pulizia. Possono 
danneggiare la finitura. Per la pulizia, utilizzare solo un panno 
leggermente umido e asciugare.
● Per evitare l'opacizzazione della finitura, non esporre i mobili alla 
luce diretta del sole.
● Non mettere anelli di plastica o di gomma sotto gli 
elettrodomestici, ma utilizzare protezioni in feltro.
● Per la pulizia, utilizzare un panno morbido o leggermente umido, 
quindi passare un panno pulito e asciutto.
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● Laat nooit vloeistoffen of vochtige doeken op dit meubel zitten.
● Gebruik nooit chemische schoonmaakmiddelen. Deze kunnen de 
afwerking beschadigen. 
Gebruik voor het schoonmaken alleen een licht vochtige doek en wrijf 
deze droog.
● Plaats de meubelen niet in direct zonlicht om te voorkomen dat de 
afwerking dof wordt.
● Leg geen plastic of rubberen ringen onder apparaten, maar gebruik 
doeken of vilten beschermers.
● Gebruik voor het schoonmaken een zachte of licht vochtige doek 
en veeg daarna af met een schone, droge doek.

Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture tip-over. To 
help prevent tip-over:
● It is important to place the safety bracket included.
● Place heaviest items in the lowest storage space.
● Never allow children to climb or hang on drawers, doors, or 
shelves.
● Never open more than one drawer at a time.
● If a heavy object is placed on top or inside the furniture, consider 
this risk.
Use of tip-over restraints reduce, but does not eliminate, the risk of 
tip-over.

EN WARNING
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Schwere oder tödliche Quetschungen können durch das Umkippen 
von Möbeln entstehen. Unter Umkippen zu verhindern:
● Es ist wichtig, den mitgelieferten Sicherheitsbügel anzubringen.
● Stellen Sie die schwersten Gegenstände in den untersten 
Stauraum.
● Niemals Kinder auf Schubladen, Türen oder Einlegeböden klettern 
oder hängen lassen.
● Niemals mehr als eine Schublade zur gleichen Zeit öffnen.
● Wenn ein schwerer Gegenstand auf oder in das Möbelstück 
gestellt wird, ist dieses Risiko zu berücksichtigen.
Die Verwendung von Kippsicherungen verringert die Gefahr des 
Umkippens, beseitigt sie aber nicht.

DE ACHTUNG

Des blessures graves ou fatales peuvent résulter de basculement 
du meuble. Afin de prévenir le basculement :
● Il est important d’installer le crochet de sécurité inclus.
● Placez les items les plus lourds dans les espaces de rangement 
du bas.
● Ne jamais laisser un enfant grimper sur les tiroirs, les portes et les 
tablettes ou s’accrocher à ceux-ci.
● Ne jamais ouvrir plus d’un tiroir à la fois.
● Si un objet lourd est placé sur l’unité ou à l’intérieur, considérez le 
risque de basculement.
L’utilisation de dispositif antibasculement réduit les risques de 
basculement, sans les éliminer totalement.

FR AVERTISSEMENT
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El vuelco de un mueble puede provocar lesiones graves o mortales 
por aplastamiento. Para ayudar a evitar el vuelco:
● Es importante colocar el soporte de seguridad incluido.
● Coloque los objetos más pesados en el espacio de 
almacenamiento más bajo.
● Nunca permita que los niños trepen o se cuelguen de cajones, 
puertas o estantes.
● Nunca abra más de un cajón a la vez.
● Si se coloca un objeto pesado encima o dentro del mueble, tenga 
en cuenta este riesgo.
El uso de dispositivos de sujeción antivuelco reduce, pero no 
elimina, el riesgo de vuelco.

ES ADVERTENCIA

Il ribaltamento dei mobili può causare lesioni gravi o mortali da 
schiacciamento. Per evitare il ribaltamento:
● È importante posizionare la staffa di sicurezza inclusa.
● Collocare gli oggetti più pesanti nello spazio più basso.
● Non permettere mai ai bambini di arrampicarsi o appendersi a 
cassetti, ante o ripiani.
● Non aprire mai più di un cassetto alla volta.
● Se un oggetto pesante viene posizionato sopra o all'interno del 
mobile, considerare questo rischio.
L'uso di sistemi di ritenuta ribaltabile riduce, ma non elimina, il 
rischio di ribaltamento.

IT AVVERTENZA
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Ernstige of fatale kneuzingen kunnen het gevolg zijn van het 
kantelen van een meubel. Om kantelen te voorkomen:
● Het is belangrijk om de meegeleverde veiligheidsbeugel te 
plaatsen.
● Plaats de zwaarste voorwerpen in de laagste opbergruimte.
● Laat kinderen nooit klimmen of hangen aan laden, deuren of 
planken.
● Open nooit meer dan één lade tegelijk.
● Houd rekening met dit risico als er een zwaar voorwerp op of in 
het meubel wordt geplaatst.
Het gebruik van kantelbeveiligingen vermindert het risico op 
kantelen, maar neemt dit risico niet weg.

NL WAARSCHUWING

Przewrócenie się mebla może doprowadzić do poważnych obrażeń, 
a nawet śmierci w wyniku przygniecenia. Aby zapobiec 
przewróceniu się mebla:
● Bezwzględnie montuj elementy zabezpieczające dostarczone w 
zestawie.
● Umieszczaj najcięższe przedmioty na dolnych poziomach.
● Nie pozwalaj dzieciom wspinać się na szuflady, drzwi lub półki.
● Nigdy nie otwieraj więcej niż jednej szuflady. 
● Kładąc ciężki przedmiot na szafce lub w jej wnętrzu bądź świadom 
ryzyka. 
Użycie elementów zabezpieczających zmniejsza, ale nie eliminuje 
całkowicie ryzyka przewrócenia się mebla. 

PL OSTRZEŻENIE
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HARDWARE / HARDWARE / QUINCAILLERIE
/ ACCESORIO  / ACCESSORI / ELEMENTY
MONTAŻOWE / IJZERWAREN
1 x19 2 x4 3 x4

4 x4 5 x1 6 x1

Wood Dowel
/ Holzdübel

/ Cheville en Bois
/ Clavija de Madera
/ Tassello di legno
/ Drewniany kołek 
/ Houten deuvel

Screw
/ Schraube

/ Vis
/ Tornillo

/ Vite
/ Wkręt

/ Schroef

Minifix Bolt
/ Minifix-Schraube

/ Boulon Minifix
/ Perno Minifix

/ Bullone Minifix
/ Bolec zamka meblowego

/ Minifix bout

Minifix Cam
/ Minifix-Kamera
/ Came Minifix
/ Leva Minifix

/ Camma Minifix
/ Mimośród zamka 

meblowego
/ Minifix-nok

Handle
/ Handgriff
/ Poignée
/ Mango

/ Impugnatura
/ Uchwyt

/ Handgreep

Handle Screw
/ Handgriff Schraube 

/ Vis de Poignée
/ Tornillo del Mango
/ Vite della maniglia

/ Wkręt uchwytu
/ Handgreep Schroef

Unitar Screw
/ Unitarschraube

/ Vis Unitaire
/ Tornillo Unitario

/ Vite unitaria
/ Wkręt meblowy
/ Unitar Schroef 

Non-Slipped Pad
/ Anti-Rutsch-Pad

/ Rondelle Antidérapant
/ Almohadilla 
Antideslizante

/ Cuscinetto antiscivolo
/ Podkładka 

antypoślizgowa
/ Schijf zonder slip

Allen Key
/ Inbusschlüssel

/ Clé Allen
/ Llave Allen

/ Chiave a brugola
/ Klucz imbusowy

/ Inbussleutel

7 x12 8 x4 9 x1

Φ8x30mm

Φ6.3x40 M4

Φ4x38mm

Φ4x19mm
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TOOLS NOT INCLUDED 
/ WERKZEUGE NICHT ENTHALTEN 
/ OUTILS NON INCLUS
/ HERRAMIENTAS NO INCLUIDAS
/ UTENSILI NON INCLUSI
/ NARZĘDZIA (BRAK W ZESTAWIE)
/ GEREEDSCHAP NIET MEEGELEVERD

1

3.5m/12'

3 1

1 x19

3 x4

I
H

F G

K

L

E

B

A

J

C

17



2

4

7
9

4 x2 

7 x4 

9 x1 

A

B
C

O

D

STEP 1 / SCHRITT 1 / ÉTAPE 1 / PASO 1 / PASSO 1 / KROK 1 / STAP 1

STEP 2 / SCHRITT 2 / ÉTAPE 2 / PASO 2 / PASSO 2 / KROK 2 / STAP 2

STEP 3 / SCHRITT 3 / ÉTAPE 3 / PASO 3 / PASSO 3 / KROK 3 / STAP 3

UNLOCK / ENTSPERREN / DÉVERROUILLER
/ DESBLOQUEAR / SBLOCCARE / ODBLOKUJ / ONTGRENDELEN

LOCK / SPERREN / VERROUILLER / BLOQUEAR / BLOCCARE / ZABLOKUJ 
/ VERGRENDELEN

Minifix Setup/Minifix-Setup/Installation du Minifix/Instalación Minifix
/Installazione di Mini Fissaggio/Instalacja zamków krzywkowych
/Minifix instellen:
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3

4

5

7 x3

9 x1

7 x4 

9 x1

7 x1

9 x1

8 x4 

7
9

8

7
9

I

F

G

H

7
9

E
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6 4 x2 

2 x4 

5 x1 

6 x1 

4
2

5

6

6.1 6.2

6.4

6.3

L J

K

N

M

STEP 1 / SCHRITT 1 / ÉTAPE 1 / PASO 1 / PASSO 1 / KROK 1 / STAP 1

STEP 2 / SCHRITT 2 / ÉTAPE 2 / PASO 2 / PASSO 2 / KROK 2 / STAP 2

STEP 3 / SCHRITT 3 / ÉTAPE 3 / PASO 3 / PASSO 3 / KROK 3 / STAP 3

UNLOCK / ENTSPERREN / DÉVERROUILLER
/ DESBLOQUEAR / SBLOCCARE / ODBLOKUJ / ONTGRENDELEN

LOCK / SPERREN / VERROUILLER / BLOQUEAR / BLOCCARE / ZABLOKUJ 
/ VERGRENDELEN

Minifix Setup/Minifix-Setup/Installation du Minifix/Instalación Minifix
/Installazione di Mini Fissaggio/Instalacja zamków krzywkowych
/Minifix instellen:
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